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ΕΝΑ ΑΓΝΩΣΤΟ ΕΡΓΟ ΤΟΥ ΓΕΩΡΓΙΟΥ ΖΑΧΑΡΙΑΔΗ 
ΜΕ ΧΡΟΝΟΛΟΓΙΑ 1845

Για το λόγιο Γεώργιο Ζαχαριάδη, ο οποίος είναι γνωστός τόσο ως δά
σκαλος στο Σεμλίνο (Zemim) και στη Βιέννη όσο και ως συγγραφέας και 
μεταφραστής διδακτικών και άλλων βιβλίων ελληνικών και σλαβικών1, δεν 
είναι γνωστά πολλά βιογραφικά στοιχεία· και αυτά μάλιστα σταματούν ως 
το 1840, ως την τελευταία χρονιά δηλ. που ήταν δάσκαλος στο ελληνικό 
σχολείο της Βιέννης2.

Πρόσφατα, κατά την καταγραφή παλαιών ελληνικών βιβλίων της βι
βλιοθήκης του ελληνικού σχολείου της Βιέννης3, ανακάλυψα ένα άγνωστο4 
βιβλίο του Γεωργίου Ζαχαριάδη τυπωμένο το 1845 στη Βιέννη. Ο πλήρης 
τίτλος του είναι: «ΘΕΟΦΡΑΣΤΟΥ ΧΑΡΑΚΤΗΡΕΣ ΕΙΣ ΧΡΗΣ1Ν ΤΗΣ ΝΕΟΛΑΙΑΣ. 
Έκδοθέντες ύπό Γεωργίου Ζαχαριάδου Φιλοτίμφ συνδρομή Ελλήνων τε 
καί Φιλελλήνων, ΤΩν τά ’Ονόματα καταγράφονται έν τω τέλει τής Βίβλου.

1. Ο Γεώργιος Ζαχαρώδης εξέδωσε λεξικά, μεταφράσεις στη σέρβική γλώσσα 
του «Περί παίδων αγωγής» του Πλουτάρχου και του «Λόγου προς Δημόνικον» του Ισο
κράτη κ.ά., «Γραμματική Ελληνική» σε νέα ελληνική γλώσσα κ.ά. (I. Π α π α δ ρ ι α
ν ό ς, 'Ο Θεσσαλός λόγιος Ζαχαρώδης καί ή συμβολή του στή σλαβική γραμματεία 
του 19ου αΙώνα, «Άρχεΐον Θεσσαλικών Μελετών» 5, 1979, 1-21 και ιδίως 10 κ.ε.). Η 
ζωή και το έργο του σημαντικού αυτού λογίου, που γεννήθηκε στον Τίρναβο της Θεσ
σαλίας το 1778, δεν έχει ακόμη μελετηθεί εξαντλητικά.

2. Στο ελληνικό σχολείο της Βιέννης ήταν δάσκαλος από το 1835 ως το 1840 (I. 
Παπαδριανός, ό.π., σ. 11).

3. Σύντομα πρόκειται να δημοσιεύσω κατάλογο των βιβλίων αυτών.
4. Διαπίστωσα ωστόσο ότι το βιβλίο αυτό περιλαμβάνεται στον «Κατάλογο των 

έν τή βιβλιοθήκη τής έν Βιέννη ’Εθνικής Ελληνικής Σχολής βιβλίων, Βιέννη, 1846» 
(ανατύπ. βιβλιοπωλείου Νότη Καραβία, Αθήνα. Βιβλιοθήκη 'Ιστορικών Μελετών, 24), 
όπου έχει αριθμό 491. Στις ελληνικές βιβλιογραφίες, καθώς και στη σλαβική βιβλιο
γραφία (γενικές και ειδικές βιβλιογραφίες), όπως με πληροφόρησε ο κ. I. Παπαδρια- 
νός, δεν αναφέρεται. Στη βιβλιοθήκη του ελληνικού σχολείου της Βιέννης βρήκα επτά 
αντίτυπα (έχουν τον αρ. Ε10), ενώ στον κατάλογο των συνδρομητών της Βιέννης, που 
υπάρχει στο τέλος του βιβλίου, σημειώνεται ότι είχε γίνει συνδρομή για πέντε αντίτυ
πα για το σχολείο αυτό («Ό Κύριος Γεώργιος Μάρτυρτ διά τήν Έλλ. Σχο) ήν Σώματα 
5»). Μετά την ανακάλυψη των αντιτύπων αυτών η Ελληνική Κοινότητα της Αγίας 
Τριάδος της Βιέννης δώρισε ένα στην Εθνική Βιβλιοθήκη της Ελλάδος και ένα στη 
Βιβλιοθήκη του Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης.
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ΕΝ ΒΙΕΝΝΗι, Έκ τής Τυπογραφίας, τοΰ ’Αντωνίου Μπέγκου. 1845». 8ο, σσ. 
ιδ' + 92+6 φφ. χ. αρ. Εξώφυλλο χάρτινο (εικ. 1).

Όπως δηλώνει και ο τίτλος, πρόκειται για έκδοση των «Χαρακτήρων» 
του Θεοφράστου1, για ένα βιβλίο δηλ. διδακτικό, όπως και τα περισσότερα 
του Ζαχαριάδη, ο οποίος μάλιστα στην εισαγωγή του βιβλίου εξηγεί και 
τους λόγους για τους οποίους το εξέδωσε2. Ο εκδότης όμως δεν περιορίζεται 
απλώς στην έκδοση (και το σχολιασμό και τη μετάφραση) του κειμένου. Το 
κείμενο και η μετάφραση, η «Παράφρασις», όπως προτιμά να την ονομάζει 
ο Ζαχαριάδης3, βρίσκονται στις σσ. 1-69 σε δίστηλο (αριστερά το κείμενο, 
δεξιά η «Παράφρασις» και στο κάτω μέρος των σελίδων σχόλια και σημειώ
σεις). Στις σσ. γ'-ιγ' υπάρχει εκτενής εισαγωγή με τον τίτλο «Τοϊς εύμενέ- 
σιν Άναγνώσταις χαίρειν!», στις σ. 70-86 «Προσθήκαι»4, ενώ στις σσ. 87-

1. «Χαρακτήρες» του Θεοφράστου είχε εκδώσει παλιότερα και ένας άλλος σπου
δαίος Έλληνας λόγιος, ο Κλεισουριώτης Δημήτριος Δάρβαρις, με τίτλο: «Θεοφρά
στου Χαρακτήρες Ελληνιστί έκδοθέντες μετά Συντόμων κριτικών έπιστάσεων ύπό 
Δημητρίου Νικολάου Δαρβάρεως δαπάνη Αύταδέλφων Δαρβάρεων Ίωάννου καί Μάρ
κου. Έν Βιέννη τής Αυστρίας παρά τώ ’Ιωάννη Β. Σβηκίφ. 1815» (Πβ. και Δ. Γκίνη- 
Β. Μ έ ξ α, «Ελληνική βιβλιογραφία 1800-1863», τ. Α'-Γ', Αθήνα 1939-1957, αρ. *854). 
Γενικά το έργο του Δημητρίου Δαρβάρεως, όπως είναι γνωστό, ήταν ανάλογο με αυτό 
του Γεωργίου Ζαχαριάδη (διδακτικό, συγγραφικό, μεταφραστικό κτλ.). Οι δύο αυτοί 
λόγιοι έδρασαν μάλιστα και στις ίδιες περιοχές και πόλεις (Βιέννη, Σεμλίνο κτλ.).

Πιο πα> ιά ακόμη, το 1799, «Χαρακτήρες» του Θεοφράστου είχε εκδώσει ο Κοραής 
(Θ. Παπαδόπουλος, Ελληνική βιβλιογραφία 1466 CÎ.-1800. Τόμος πρώτος. ’Αλφα
βητική καί χρονολογική άνακατάταξις, ’Αθήνα 1984 (Πραγμ. τής Άκαδ. ’Αθηνών, τόμ. 48) 
αρ. 5594). Οι «Χαρακτήρες» του Θεοφράστου χρησιμέυσαν ως διδακτικό βιβλίο σχεδόν 
σε όλα τα ελληνικά σχολεία της εποχής εκείνης. Σε νεοελληνική μετάφραση δημοσιεύτη
καν για πρώτη φορά το 1783 και από το 1795 σε πολλές επανεκδόσεις (A. Camariano- 
C ί ο r a n, Les Academies prinèières de Bucarest et de Jassy et leurs professeurs, Θεσσαλο
νίκη 1974, σ. 156).

2. Στην εισαγωγή, σ. ια', γράφει: «Τούτους ούν τούς Χαρακτήρας τού Θεοφράστου, 
ώς συμβάλλοντας μεγάλως εις τήν άσφαλή γνώσιν τών άνθρώπων, καί είς τήν όρθήν 
χειραγωγίαν τού βίου, δέον, μάλλον δέ έπάναγκες ένόμισα είς τάς ήμέρας ταύτας (Β'. 
Τιμόθ. Κεφ. γ'. στ. 1-5) νά τούς έκδώσω είς τύπον, ένθεν μέν τό Κείμενον περιέχοντας, 
ένθε δέ τήν Παράφρασιν, ö έστι, τήν είς τήν σημερινήν μας γλώσσαν τού Κειμένου 
μεταποίησιν, τήν καταχρηστικώς λεγομένην Μετάφρασιν, όπως συνεχώς αύτούς άνα- 
γινώσκοντες οί Νέοι, συνειθίζωσιν εύκαίρως είς τήν άρετήν. Διότι άν ή άποφυγή τής 
κακίας είναι ασκησις τής άρετής, βεβαιότατα ή Βίβλος αϋτη θέλει τούς διδάξει νά άπο- 
στρέφωνται τάς κακίας ώς θανατηφόρους, κατά τόν "Ομηρον (Ίλιάδ. β'. στ. 302) κ ή- 
ρ ας ήτοι μοίρας, καί νά έναγκαλίζωνται τάς άρετάς ώς σωτηριώδεις πηγάς».

3. Βλ. εδώ σημ. 2.
4. Ειδικότερα στη σ. 70 «I. Περί Αγάπης», στη σ. 78 «II. Περί Παιδείας», στη σ. 

81 «III. Περί τών ’Αττικών Μηνών», στη σ. 85 «ΙΙΙΙ. Περί τού Ηλιακού Έτους».
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ΘΕΟΦΡΑ2ΤΟΤ
ΧΑΡΑΚΤΗΡΕΣ

E I 3

ΧΡΗΣΙΝ ΤΗΣ ΝΕΟΛΑΙΑΣ.

Έ « ί ο i η τ e ;

C η o'

Γ ε ω ç γ ί ο υ Ζαχα çid'B ον
Φιλοτιμώ συνδρομή’ 'Ελλήνων τε χαί Φιλελλήνων, Ών τοί 

Όνο'ματα χαταμράφονται ε’ν τω τε'λει της Βίβλου.

----------- —------5» otters-----■"----------

ΈΝ ΒΙΕΝΝΗ,
Έχ της Τυπογραφίας , του ’Αντωνίου Μπε^χου.

1 8 4 5.
Εικ. 1. Η προμετωπίδα τον βιβλίου του Γεωργίου Ζαχαριάδη.
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92 «Τετράστιχα παραινετικά κατ’ Άλφάβητον»1 γραμμένα από τον ίδιο.
Το βιβλίο αυτό παρουσιάζει πρόσθετο ενδιαφέρον και για μερικά στοι

χεία που μας παρέχει για τον ίδιο το Γεώργιο Ζαχαριάδη καθώς και για τους 
γιους του.

Συγκεκριμένα στο τέλος της εισαγωγής, στη σ. ιγ', υπογράφει «Ό Εκ
δότης» (δηλ. ο Γεώργιος Ζαχαριάδης) με τόπο και ημερομηνία «Έν Ζέμω- 
VI, τη 25. Μαρτίου 1844». Έχουμε δηλ. μια μαρτυρία ότι την ημερομηνία 
αυτή βρίσκεται στο Σεμλίνο, όπως και ένα μήνα αργότερα (βλ. παρακάτω).

Επίγραμμα Ηρωελεγεΐοτ προς τους Νέους-

Κούρε, ποΖεΐς ακόνηζ γνωναι νόον , η$εα τ’ άνδρων ;
ΎΗμαρ χαί νύχτωρ εϊλυε ττην δε Βίβλον.

Ωπ&ς yap ιραίνει, οϊαίιτερ εασσιν, εσοπτρον ·
Η3εα J αυτε βροτων η Βίβλος ιστορεει.

Το αυτό ica ortjccov IIoXctcxgot.

Νεε Î Τελείς ευχολα τούς ανάρωπονς να γνωρίτ^ζ ·
Αναγνω5ί συχνά το Παρόν να τούς ξεχώρισες.

Ο yàp κα^ρε'πττης δεικνύει τάς όψεις των προσώπων ·
Αλλα τούτο ζ^ραιρίζει τα ηθη των ανθρώπων.

Αυ’ταδελφοι ’Ιωάννης καί Άλεξ αν Sρ ος 
Ζαχαρία δα ι.

Εικ. 2. Το επίγραμμα της ο. β' tov βιβλίου.

Και σε σημείωση όμως της σ. 69 του βιβλίου σημειώνεται: «...Τοιοϋτοι 
έλεήμονες ήσαν οί ενταύθα έν Ζέμωνι αοίδιμοι- ’Αθανάσιος X. Μπάϊκη, καί 
Στέφανος Σίμου Τζήκου, οί αθάνατοι καί στέφανοι τής άρετής. Αίωνία Υ
μών ή μνήμη, ’Αξιομνημόνευτοι!...», ένα επιπλέον στοιχείο που αποδει- 
κνύει ότι η συγγραφή του βιβλίου (μάλλον ολόκληρου) έγινε στο Σεμλίνο.

Πριν από την εισαγωγή εξάλλου, στη σ. β', υπάρχει ένα τετράστιχο επί
γραμμα σε αρχαία ελληνική γλώσσα και αποκάτω το ίδιο μεταφρασμένο 
στα νέα ελληνικά2. Το επίγραμμα υπογράφουν οι «Αύτάδελφοι ’Ιωάννης και 
’Αλέξανδρος Ζαχαριάδαι». Αλλά και στον κατάλογο των συνδρομητών που

1. Στις σσ. 52-55 (εδώ) ανατυπώνονται τα τετράστιχα αυτά.
2. Εικ. 2.
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υπάρχει στο τέλος του βιβλίου1, μεταξύ των ονομάτων των συνδρομητών 
της Βιέννης, αναφέρονται οι «Αύτάδελφοι Ιωάννης καί ’Αλέξανδρος Ζαχα- 
ριάδαι».

Είναι γνωστό από πηγή του 1836 (από κατάλογο συνδρομητών επίσης)2 3 
ότι ο Γεώργιος Ζαχαριάδης είχε δύο γιους, τον Ιωάννη και τον Αλέξανδρο. 
Δεν υπάρχει αμφιβολία λοιπόν ότι γι’ αυτούς πρόκειται και εδώ. Από τα 
στοιχεία αυτά μάλιστα φαίνεται ότι οι δύο αδελφοί θα πρέπει να έμεναν ίσως 
για μακρό χρονικό διάστημα στη Βιέννη, όπου και επιμελήθηκαν την έκδο
ση των «Χαρακτήρων» του Θεοφράστου.

Ιδιαίτερο ενδιαφέρον παρουσιάζει ωστόσο μια σημείωση (τυπωμένη), 
που υπάρχει στον κατάλογο των συνδρομητών ακριβώς στα ονόματα των 
δύο αδελφών. Είναι η εξής: «Ό Αύτάδελφός μου ’Αλέξανδρος, τό γλυκύ μοι 
πράγμα καί όνομα, ό άστήρ των οφθαλμών μου, ή μόνη μοι εν τω Κόσμφ 
τούτω παραμυθία (ούκ έστι γάρ άντίκτησις ούδεμία άδελφοϋ, ώσπερ ουδέ 
χειρός άφαιρεθείσης) έγεννήθη τή 16/28 Αύγούστου 1822 ήμέρα Τετράδι 
εν Ζέμωνι, όπου καί έτελεύτησε τή 28. Άπριλλίου ήτοι τή 10. Μαΐου 1844 
ήμέρα (sic) Παρασκευή είς τάς 10 ώρας τό πρωΐ υπό περιπνεμονίας, καταλι- 
πών άλγεα εως θανάτου καί στοναχάς τω γηραιω μοι Πατρί, εις του οποίου 
τά στέρνα έπιθείς τήν κεφαλήν του παρέδωκε τό πνεύμα. Ήρπάγης, αγαπη
τέ μοι Αυτάδελφε! ήρπάγης, ΐνα μή, κατά τόν Σολομώντα, κακία άλλάξη σύ- 
νεσίν σου, ή δόλος άπατήση ψυχήν σου. Σύ τελειωθείς έν όλίγω επλήρωσας 
χρόνους μακρούς· αρεστή γάρ ήν Κυρίω ή ψυχή σου. Γαΐαν εχοις έλαφράν!».

Από τη σημείωση αυτή αντλούμε την πληροφορία ότι ο Γεώργιος Ζα
χαριάδης τον Απρίλιο (Μάιο) του 1844 ζούσε ακόμη στο Σεμλίνο (βλ. και 
παραπάνω σ. 50) και επίσης μαθαίνουμε την ακριβή ημερομηνία και τον 
τόπο γέννησης και θανάτου του γιου του Αλεξάνδρου. Ο θάνατός του συνέ
βη κατά την εκτύπωση τοϋ βιβλίου αυτού (ο Αλέξανδρος, όπως αναφέρθη
κε, σημειώνεται ως συνδρομητής), όταν αυτός ήταν σε ηλικία είκοσι δύο 
ετών.

Μπορούμε να υποθέσουμε ότι την επιμέλεια της έκδοσης αυτής είχαν 
μάλλον στην αρχή και οι δύο αδελφοί, που, όπως είδαμε, πρέπει να βρίσκο
νταν την εποχή της εκτύπωσης του βιβλίου στη ΒιέννηΒ(πβ. τον κατάλογο 
των συνδρομητών καθώς και το επίγραμμα που υπογράφουν και οι δύο), και

1. Τα ονόματα των συνδρομητών αναγράφονται στον κατάλογο κατά πόλεις (Βε- 
λιγραδίφ, Βιέννη, Ζέμωνι, Τεμεσβαρίφ) και καταλαμβάνουν έξι σελίδες (χωρίς αρίθ
μηση). Συνολικά στο Βελιγράδι είχε γίνει συνδρομή για 77 αντίτυπα του βιβλίου, στη 
Βιέννη για 97, στο Σεμλίνο για 105 και στο Τεμισβάριο για 5.

2.1. Παπαδριανός, ό.π., σ. 12.
3. Βέβαια θα ταξίδευαν και στο Σεμλίνο. Έτσι εξηγείται πώς βρίσκονται εκεί τον 

Απρίλιο (Μάιο) του 1844.
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κατόπιν, από ένα σημείο και πέρα, μετά το θάνατο του Αλεξάνδρου, μόνος 
ο Ιωάννης, ο οποίος και πρόσθεσε τη σημείωση. Ο Ιωάννης άλλωστε μόνος 
υπογράφει και στο τέλος του βιβλίου μετά τα «Παροράματα»1 (’Ιωάννης 
Γ. Ζαχαριάδης).

77. Τετράστιχα παραινετικό, 
κ α τ’ Αλφάβητο ν.

Α.
’Αγάπα τον Θεόν, κ’ επ’ αυτόν μόνον να ελπίζης,
ΤΤοτε δ’ επί υιούς ανθρώπων να μην άκουμβίζης'
Διότι ό Θεός μόνος τον λόγον του φυλάττει,
Άμμή ο άνθρωπος συχνά την γνώμην τον άλλάττει.

Β.
Βλ.έπε καλά, ώ άνθρωπε! εις δλην την ζωήν σου,
Κι δσω ’μπορείς πρόσεχε, μή μανρίσης, την τιμήν σου' 
’Επειδή εν παραμικρόν αμάρτημα άν κάνης,
Χωρίς αμφιβολίαν πάντα την τιμήν σου χάνεις.

Γ.
Γύρευε πάντα σοφίαν κι άρετήν ν’ άποκτήσης.
"Οχι υπάρχοντα και πλούτον πολνν νά κερδήσης' 
’Εκείνων γάρ ή κτήσις είναι άσφαλ.ής καί μένει,
’Αλλά τούτων είναι τρεπτή, κ’ εύκολα μεταβαίνει.

Δ.
Δός τόπον εις τους μεγάλ.ους, καί γίνου μικρός δλος,
Νά μή σέ κρημνίση ή δυναστεία καί ό δόλος'
Μή κάμνης δε καί τους μικρούς καμμίαν αδικίαν,
Διά νά ζής πάντοτε με ειρήνην κ’ ησυχίαν.

Ε.
’ Εκ νεότητάς σου συνείθιζε ς’ τήν ασχολίαν,
Νά μή καταντήσης ύστερον εις δεινήν δουλείαν

1. Αμέσως μετά τα «Παροράματα» υπάρχει μια σημείωση («Ταϋτα είναι τά ουσιω
δέστερα παροράματα, τά δέ λοιπά παρακαλοϋνται οί εδμενεΐς Άναγνώσται νά τά διορ- 
θώνωσιν, ...Βιβλία χωρίς τυπικά σφάλματα, ώς ετυχε νά άκούσω τινάς λέγοντας, είναι 
μόνον οί Κριτικοί») και κατόπιν ακολουθεί η υπογραφή του Ιωάννη Ζαχαριάδη.
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'Η γάρ άσχολία, είναι παρά πολύ βαρεία,
'Οπόταν φθάσης μίαν φοράν εις τα γηρατεΐα.

Ζ.
Ζήλευε πάντα τούς καλούς καί άγαθούς άνθρώπονς, 
Άλλ’ όχι ποτέ τούς πονηρούς καί τούς κακοτρόπους' 
'Εκείνων γάρ είναι πανευφρόσυνος ή καρδία,
Ά/,λά τούτων μεγάλη τής ψυχής ή τιμωρία.

Η.
'Ημέραν ούδεμίαν να περάση μην άφήσης,
’Αλλά τον νουν σου φρόντισε με γνώσιν να στολίσης' 
'Ο γάρ καιρός όγλίγωρα περνά και δεν γυρίζει,
Την δε ζημίαν ο άνθρωπος άργά την γνωρίζει.

θ.
Θέλ.εις νά εχης πάντοτε ειρήνην κ’ ησυχίαν;
Να μην εμβής κάμμίαν φοράν εις φιλονεικίαν 
Επειδή όπου γίνεται ποτέ λογομαχία,
5Εκεί εξ απαντος ακολουθεί ανησυχία.

I.
"Ισ^α περπάτει πάντοτε τής αρετής τον δρόμον,
Και μή σοι μέλη τίποτε γψί τον Κόσμου τον μώμον 
5Επειδή κανείς δεν ήμπορεΐ οντω νά ποιήση,
'Οπ όλους κατά την γνώμην των νά ενχαριστήση.

Κ.
Κάθε σου πράγμα καί εργον πρώτον εξέσατέ το,
Καί ούτως έπιχειρίσου το καί τελείωσε το.
"Οτι πρώτα νά κάμνη τις, κ επειτα νά ’ξετάζη,
Εις κίνδυνον καί συμφοράν τον εαυτόν του βάζει.

Λ.
Λάμβανε προθύμως ώιρέλιμην διδασκαλίαν,
Καί μάλιστ όταν γίνεται άπά καλήν καρδίαν 
5Εκείνον γάρ, όστις ’ξενρει, άξιον τον κρατοϋσι,
Τον άπειρον δέ κι αμαθή καθόλου δεν ψηφονσι.

Μ.
Μή λυπήσαι δυνατά πολλ.ά εις τήν δυστυχίαν,
Νά μή καταντήσης εις τήν κακήν απελπισίαν
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Εις γάρ τήν δυστυχίαν ηϋρε τινάς ού σπανίως 
Μίαν ευτυχίαν, όπου δεν ηλπιζε τελείως.

Ν.
Να μην άλαζονευθής η να. μεγαλοφρονήσης,
'Οπόταν μεγάλην τινσ. αξίαν απόκτησης·
’Επειδή δεν επροβιβάσθης εις τόσην αξίαν,
Διά νά δείξης την μισητήν ύπερηφανίαν.

Ξένον άνθρωπον ποτέ σον νά μη καταφρόνησης, 
Άλλα μάλιστα καθώς τυχαίνει νά τον τίμησης·
Δεξου αυτόν μετά χαράς και εις το ’σπήτιόν σου,
Καί περιποιήσου τον ώσόν φίλον εδικόν σον.

Ο.
’ Ολίγα ’μίλει, καί πλειότερα πάντ’ άκροάσου,
Την δε αισχρολογίαν παντάπασιν άποτάσσον 
Ή φρόνιμη γάρ σιωπή δείχνει γνώσιν μεγάλην,
Ή δε πολυλογία φέρει εντροπήν και ζάλην.

Π.
Πομπήν καί ματαιότητα πάντοτε νά μισήσης,
"Ωστε τον εαυτόν σον εις λύπην νά μή βυθίσης· 
Πομπή γάρ καί ματαιότης πολλούς οίκους κρημνίζει, 
Μικρούς τε καί μεγάλους κατά κράτος αφανίζει.

Ρ.
'Ρίψε κάθε κακόν στοχασμόν από τήν ψυχήν σον,
Καί χαλίνωσε κατά πάντα, τρόπον τήν οργήν σον 
Διότι δ θυμός τόν νουν παντάπασι σκοτίζει,
Καί τήν άλήθειαν νά :δή διόλου εμποδίζει.

Σ.
Σοί έκαμε τινάς ποτέ κάμμίαν καλωσννην,
5Ενθνμήσου την διαπαντός με ευγνωμοσύνην 
Δείξε δε καί συ πάλιν συμπαθητικήν καρδίαν,
Ήταν Ιδης άλλον εις χρείαν καί ταλαιπωρίαν.

Τ.
Τόν Θεόν επικαλέσου με καθαρόν καρδίαν,
Διά νά σέ όδηγήση ς’ ταύτην τήν παροικίαν
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Καί αυτός σοι βοηθεΐ είς πάντα καιρόν καί τόπον, 
Και σοι δίδει όλα τα καλά δίχως τινυ κόπον.

Υ.
Ύπόφερε τα βάσανα και τάς ταλαιπωρίας,
Και εχε θάρρος ς’ τον Θεόν μετά παρηγοριάς·
Διότι ή λύπη το κακόν ποτέ δεν Ιατρεύει,
Άλλ’ ή υπομονή, εξαίρετα το θεραπεύει.

Φ.
Φυλάττον μη συναναστροφής με κακούς ανθρώπους, 
Διά νά μή σου φθείρωσι τά ήθη και τούς τρόπους'
5Επειδή ανάγκη είναι πας τις νά όμοιάζη,
Μ’ οποίους ανθρώπους αγαπά νά δμονοιάζη.

X.
Χωρίς κόπον μην ελπίζης σύ ποτέ νά κερδήσης, 
Άλλ’ εργάζου επιμελώς, αν θέλης νά πλουτήσης'
'Ο κόπος γάρ κ ή δουλεία τον άνθρωπον πλουτίζει, 
'Ο δκχος δε κ ή αργία καθόλου τον πτωχίζει.

Ψ.
Ψεϋμα ποτέ νά μην είπής τινι είς την ζωήν σου. 
Άλλα λέγε την αλήθειαν μ’ δλην την ψυχήν σον 
Διότι τον ψεύστην μικροί μεγάλοι τον μισοϋσι,
Τον φιλαλήθη δε δλ.οι κοινώς τον άγαπονσι.

Ω.
τΩ, μή πιστεύης τον καθένα δ,τι αυτός λέγει!
"Οταν διηγούμενος τά παράπονά του κλαίγη'
Μήτε κάμμίαν νπόθεσιν ποτέ νά δικάσης.
Πριν άμφοτέρων τά δίκαια καλώς έξετάσης.

ΚΟΜΝΗΝΗ Δ. ΠΗΔΩΝΙΑ



SUMMARY

Komnini D. Pidonia, An unknown work of Georgios Zacharia- 
dis dated from 1845.

In this article it is presented an unknown—until today—work of Geor
gios Zachariadis, published in Vienna in 1845, with the title «Theofrastos* 
characters for use of the youth».

The book supplies also some information about the author himself (e.g. 
that he is in Semiino in March 1844) as well as about his sons, who appear to 
have been in charge of this publication (his son Alexandras died in May 1844, 
during the printing of the work).
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